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Perfonerne.

Fader AMBROSIUS. LovifasFar, och Tra&or
på Vårdshufer.' #

POLYCARPUS. Kronfogde i Orten, kår i Loviia.
BRYNGEL. Kronfogde i nåfta fögderi 5 åfven

kår i Loviia.

WILHELM y Bondfon, Loviias Ålfkare,
LOVISA, Arabrofii Dotter.

Mor SIGRID. Lovilas Mor.

SIMÖN. Klockare i Forfamlingen*
MAIXUS. Lånsman i Orten.

STAFFAN. )

JOCKUM. { Bondcr*

Tvånne SERGEANTER vid Landt-Milicen.
Bondgossar och Bondflickor.

Fjerdingsmån och Kronfogdens folk.

Håndelftn dr vid et Wårds - Hus i Lands-

orterne , fom ligger ytterjl i Häradet , intill ett

näjlgrånfandt Fögderi»



 



KRONFOGDARNE

FÖRSTA ACTEN,

Theatern förefaller en Tomt eller plats utanför et Vårds»
hus pd Landet, dår Bygdens Folk år famladt til Slät *

ter- Calas. Ambrojti Vårdshut år pd den ena Jtdan ,

med Vårdshus-Jkyldt och Krans. Drickesfat och An -

kaie ligga pd famma jida. I fonden år til boger en

Löffal. Pd den andra fidan fynes ndgot af et Trä»

gårds -plank 3 inom hvilket et högt tråd ftdr , fom
ftråcker fina grenar öfuer planket dt Tomten, Midt

emot det famma flår pd Tomten et dylikt tråd , och

år imillan defse två tråden en gunga upfåfiad.
Det famlade Folket fitter i flere fårfkilde hopart
Somliga fpela kort i Gojfarne draga kafle 9 Flickorna
roa Jtg med en kafihok, o• f v.

FÖRSTA SCENEN.

Alla Perfoncrne, utom Kronfpgdarne «ch de-
ras Folk.

CHORUS.

Ton: Målning af Herdarnes förnöjelfe.

.Ack! hur Lyckan trifis at bo
I våra bygder,
Vid menlös ro

A Bland
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Bland idoghet och dygder!
Åra, vänlkap, frid och tro

I våra hyddor finnas gro.
Ack! hur lyckan &c.

Ofs Jorden är tackfam, ofs Himlen är blid..
Så flyter i olkuld och nöjen vår tid.

Ofa Jorden &c.

AMBROSIUS.
Och Källarn och min Lada

Mig tröft och lön för mödan ger j

Jag tar igen min Ikada

När Sommarns flut jag fer.

EN ANNAN BONDE gSr duo med honom
Och Källarn och min Lada &c.

EN BONDE.

Den faft, fom mänikans krafter tär

En Stad • bo fjerran tar;
Mig hälfans muft den jord förär

Som fjelf jag odlat har.

CHORUS af BÖNDERNE.

Och Källarn och min Lada

Mig tröft och lön för mödan ger;

Jag tar igen min fkada

När Sommarns flut jag fer.

LOVISA.

Ton: Glada T)r6mmörnes Ballet i Gufiaf Wafi
Men hjertäts lilla Gud

Bland ofs fit fjelfsvåld nöjdaft öfvar,
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Och den Ikalkens bud
Gör Flickan fnart till Brud. {Slut.)

I våra Goffars bröft
Han hjertats ftyfka pröfvar «<«*

Faft ofta utan tröft,
De vörda dock hans röft»

Men hjertats lilla Gud &C,

WILHELM.
. Ton t Harmonie Mujtqvens Voilfka«

Ingen luft i verlden här
Ofs bättre är ,

Än at frifkt ur tunnan tappa;
Och en liten Flicka, Ikon och kär,

Med ömt begär
Smeka, fira och klappa»

CHORUS af Goflarne.
§§ Ingen luft i verlden här &c,

TVÄNNE GOSSAR;
Lifvet vore fafa Utan vin; och kärlek lifvet Vore fafa;
Om vi ej calafa. Millan vårt befvär vi dricka ochvirafa.

Då vi glafen tömma

Sorgen vi fordömma
Och vår plikt ej glömma
At för lkönhet ömt.Jt.

WILHELM.

Ingen luft i verlden här
Ofs bättre är,

Äu at friikt ur tunnag fappg jA 2 TUTTI,
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TUTTI.

Och en liten Flicka, Ikon och kär,
Med ömt begär

Smeka, fira och klappa. (Slut.)
TRIO.

Tvenne Gossarne,

Hvarje dag
I glada lag

Vi i nöjets famn vår möda fluta.

Vinets Gud

Och Aftrilds bud

Båda ofs befalla til at njuta.
Om vi kärlek glömma
Då vi flalkan luta,
Bacchus vi berömma

Då vi Aftrild muta. ^
Vinets Gud

Och Aftrilds bud

Båda ofs befalla til at njuta.
TUTTI.

Ingen luft i verlden här &c.

(Chorus dtettages dår teckntt §§ fld>\)
EN SERGEANT.

Ton: Marcbe iGufinf W.ifu.
En rätt och äkta Svenik Soldat
Ger lif för Kung och Fofterbygd
Och Äran är hans förfta dygd

$0B3 äkta Svenik Soldat.
£>EN
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DEN ANDRE SERGEANTEN g,fr Duo mtd lomm.
En rätt och äkta Svenfk Soldat &c,

2:dra SERGEANTEN.
1 Nöjets Stat?

isfta SERGEANTEN.
En Candidat.
I bål och fat ?

2:dra SERGEANTEN.
En half Frelat.

Båda.
Men äran ar hans förlla dygd
Som äkta Svenfk .Soldat.

MOR SIGRID.
Ton: Tunbindnre * ytfn».

Hvad vär Landsbygd fagnad har!

Luft och lekar, fkämt och löjen!
Än jag mins i unga dar
Hvad jag ägde nöjen.

Våren och fommarn är kärlekens tid

Sjelfva Naturen är ungdomen blid.

Mången af Flickor om vintren är tvär,
Som vänlig och artig om Sommaren är.

Chok.

Ack ! hur lyckan trifs at bo,
I våra Bygder,
Vid menlös ro

Bland idoghet och dygder!
A 3 **
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Åra, Vanikap, frid och tro’ 1
I våra hyddor finnas gro.

Ofs Jorden är tackfam, ofs Himlen är blid
Så flyter i olkuld och nöjen vår tid.

(Mvfiken bryter af och uttryckerforftöfing ochförjkräckelfg»
Kronfogden inkommer med fit Folk>j

AN DRA SCENEN.
DE FÖRRE, POLYCARPUS. MALCUS, FJER,

DINGSMANNEN.
POLYCARPUS, medStentorijk röjt*Ton : Ballet uti Jfphigenic.

Fafeliga flägtel
Den ikall gå i häkte,

Som förft detta nöjet väcktet
Med förbudna Gillen
Tiden I forfpillen

Och all ungdomen förvillen, —

Se på mig och bäfva!
Hvilken vågar jäfva

Mig, fom Fogde, Ämbetsman och Ador emot hela Troppen?Det flcal bli mitt votum :

Den ej orkar botum
Plikte då med kroppen .

2 *

Ja, jag Er ikall flamma,
At Ert fjelfsvåld hämma
Och at Era Caffor klämma j
Ingen mild förikoning

1*.

|
i
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Ingen god förfoning
Finnes i Rättvifans boning.

Fattiga och Rika ,

Alla äro lika;

Ingen fkilnad uppå Kön och åldrat göres infor Rätta $

Vi uppå de fälda
Som ej böter gälda

Fromt utmätning fätta.

Ton : följande Balletten i Dur*
Jag fått min magt ock myndighet.
At tygla denna menighet

I Om den i fpäkt och lagom icke lefva vet.

Alt godt jag fkaffar fram

”Som kan hindra ilak vane,

’’Hjelpa godan tid på banej
”Egennyttan til ftor fkam.”

AMBROSIUS.
Ton : Jag vil ej vara nyckter &c.

Förlorad är min näring!
Ack! nåd 3 Herr' Kronbefallningsman!

Jag ger Er i förär ing
Alt hvad jag nånfin kan.

Hela vårt nöje få ofkyldigt var. , • . •

Ack ! Er hårdhet mot mig fpar!

POLYCAR P US.
Ton : Minuett af Haydn .

Nej } min Gubbe! Du förgäfves
Mig, fom Målsman, om förfoning ber 5

Lagen och Förordning lätt ej häfvcSj
Jag på dem blott fer«

A 4 Ei>
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Eri myndig Ämbetsman.
Du ej fkall frefta 3
Den fom kan ta til bäfta
Han ock plikta kan.

J;ag lkall til Tinget Er, citera
Och alla varor confifcera ....

Länsman 1 fort! grip an. —

Till Ambrojius .

Nej, min Gubbe! du förgäfves
Mig, fom Målsman, om förfoning ber,
Lagen och Förordning lätt ej häfves,

Jag på dem blott fer.

KLOCKAREN.
Ton t Mån/kian år ju få god

Men förutan all muft

Ges ju platt ingen luft

Här på verldenes kuft?

Blott min tunga är våt

Jag difcantar juft med ftåt
För hela Bygden.

När jag röd i Choret ftår
Socknen dubbel ifver får,

Och det är Dygden..
POLYCARPUS.

Ton : Hurra fur kår lek och fur vin • fcfc*
Klockare ! du år et Bacchi Hjon 3

Din rofsligä ton

År din reputation,
Och clm näfa den afmålar dygden.
Jag i feqvefter &al! taga Brygden,
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Se’n fkola hafiigt biltoge bli

Både danfar och vifor och fylleri
Kring om hela denna bygden.

(De fjunga fedan tilhopa , pd famtna fatt Jom Bertrand

och Montaucicl uti Defertoren. Imillertid vifa nå-

gre Bönder åtbörder af harm och fårtrytelfe, hvih
ket gor Länsmannen fdrhogfen.')

MALCUS. Affides åt Fogden.

Ton: Vaadevillen i Jäiärne och Mjulkft,
Nej, Herre ! lät mig Er få råda,
Vi lämna deras varor qvar j
Det fällan något god t plär båda,
När Folkets egendom man tar. —

Tro mig, jag Bondens féd lärt veta $
Då mäft förfagd och tyft han flår,

Och då man honom bäft fått reta » . . .

Man fvaret af hans näfvar får.

WILHELM.

Ton: Chere Annette! recois /’ hommagc &c.

Men, min Herre 5 fäg hvadifver

Er emot ofs förtörnad gör,
At Ni få omänlklig blifver 1

Och med vår ro hans välfärd fler?

Ser Ert ädelmod fin ära

Uti andras, olykslott ?

FOLYCARPUS. Affides,}
Ahl Qvid juris du lkall lära,
Junker! uti ftort och fraått;
Flickan du ännu ei fatt.

A 5 Ton:
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Ton : Närvarande vid fluidum fäi.

(Häftigt.)
Nej! hvad jag talat det är fagt
Och det lkall tas i ägt;
Ert brott jag re*n ådagalagt

Ni vet min magt.
En Fogde är betydlig Man

Långt mer än någon an,
Dem Proltep ej förfära kan

Dem tuktar han.
At ifra brott i alla dar
Han Förmäns fullmagt har

Hälft då därmed han Dygden tar

I lit förfvar. (Han tecknar om hovifa)*•
At hämma Edra lafters lopp
Jag fkingrar prompt Er tropp;
På mig lkal fen bero Ert hopp

Läs Länsman, opp!

MALCUS. Tar fram et Papper.
Allmån Kungorelfe.

Ton: Aldrig vijle den Jlore Propheten fäc.

Alidenftund Vederbörande funnit,
At den öfeden burlkap har vunnit
Vid hvart Slätter at ha Calas $
Där både gamla, gifta, unga,

Dricka och fjunga,
Danfa, gunga,
Huller om bullery i fafligt ras i

SS



KRONFOGDÄR NE. ii

Så och emedan,
I thy man pröfvat redan,

At det gör federnas förderf,
Om nättren få fördrifvas,
Likfom ej lkulle gifvas
För en Allrrioge bättre värf;
Så vil man härmed nu kungöra,
At dylikt dobbel Ikall uphöra ,

Och lkulle någon oforfynt
Forfara än, fom man begynt,
Han böte tretti Daler Silfvermynt,
Uppå befallning; Polycarpus Dynt.

(Kungörelfen flås opp på Wärdshus - dörren.)
CHORUS af Bondfolket.

Ton: Annetta jufi vid 15 år tefc.
Hvem kunde fådan grymhet tro ?

Skal juft den arten hos Er gro,
At ftändigt lköfla alt vårt bo;

Vårt mynt ni må taga,
Och ingen Ikall klaga
Men, lämna vår ro,

QFogden och Lån-man gå ut,}
Så gick vårt nöje fnart förbi,
Blott med vår Fogdes Tyranni | -

Hur ledfam lär vår framtid bli {
När mödan ej binder
Skal Lagen ge hinder

At lefva fri?
(Be gå bort), %

ANDRA
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ANDRA ACTEN.

Theatern föreftäller famma Tomt , fom i forfta A•

Hen } men alla bord, bänkar , tunnor i&c, åro bortta -

gne. Endafl gungan är qyar i fonden och Kungörelfen
pä Luftigs port.

FÖRSTA SCENEN.
BRYNGEL. resklådd.

Ton : Sanna nojet blott man finner fä3
c.

Jag ad interim lagt ad adla

Båd reftantier och Upbörds - längd, —

Bör en Fogde ej bli befängd
Af at fin balance betrakta 1

Säll den, fom fom flipper rep och fpik
Genom en Flicka Ikön och rik;

Än jag en Huftru ej kunnat forvärfva

Faft jag ofta at gilja gått;
Har på en Jungfru adrefs jag fått

Som lkal mynt och lösören ärfva. —

Säll den, fom flipper &c.

Jag tror väl ej fatalierna hafta

Men, Lovifa! hvad ära du far!.
Som Fogdinna, hur ftolt du går;
När på dig jag fått en fafta,

Säll
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Säll den fom flipper rep och" fpik
Genom en Flicka, Ikon och rik-

(Lovifa kommer ut genom fin Fars port och ämnar fig
ät Trådgärden , fom år midt ofver* Hon har en

flor Korg under armen.')

ANDRA SCENEN.
BRYNGEL. LOVISA.

BRYNGEL, fSrJtg fjelf, dä han blir henne varfe.
Ton: Pol/kan i Skeppar Rolf.

Ack! fe där, fe hvar hon nalkas 1
Na det lyfter ang: at ikalkas - - - -

(Til Lovifa♦)
Går hon ej at litet fvalkas,
Lilla vackra Jungfru, fäg!

(Hån tär henne plnmpt i handen och lår fig groft ät.)
LOVISA.

Herre! jag Ert ikämt förtycker.
Himmel! hvilka galna nycker ,

At min hand fa groft Ni trycker! , . .

Släpp l jag ftrax vill gå min väg.
Aj! min hand &c.

BRYNGEL.

Men, få fäg, min lilla Docka,
Hvad för vacker korg hon har t

LO-
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LOVISA.

Litet grönt jag gått at plocka
I vår trägård åt min far.

BRYNGEL,

Skall jag då få länge bocka ,

För at henne vänlig fe ?

LOVISA.

Ja j åt alla dem fom pocka
Har jag denna korg at ge,

BRYNGEL.

• s je ne veux plut d’amour &c.
Ah! min fina Mamfell,
Hen, la artig och fnäll ,

Bör ej en friare få

Med förakt förfmå.
At mig fvara få ohemult
Är ju obelkedligt och fult ? —-

Nej, min fina Mamfell,
Ingen korg i qväll.

LOVISA.

Säg mig väl, om någon kär,
Likfom Ni la Framfus är ?

Den, fom behaga vill, :

Han bär lig bättre till.

Fåfängt denna gång Ni gick,
Vänta ingen kärlig blick j
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Nej, om jag tufend korgar hade,
Ni alla af mig fick.

BRYNGEL.

Jungfru! Ni mifsfirmar mig med fådan ton,
Af Er Far jag påftår all reconvention j

Han Ikal nog Er göra from

Och det med Contumacise • dom*

LOVISA.

Säg mig väl, om någon kär,
Likfom Ni, få framfus är ?

Den, fom behaga vill
Han bär fig bättre till.

Fåfängt denna gång Ni gick,
Vänta ingen kärlig blick 5

Nej, om jag tufend korgar hade,
Ni alla af mig fick.

BRYNGEL.

Ah, riiin fina Mamfell ,

Hon fa artig och fnäll,
Bör ej en friare få
Med förakt förfmå

At mig fvara få ohemult
Är ju obeikedligt och fult?
Nej, min fina Mamfell
Ingen korg i nväll.

LOVISA

Herre! jag fäger nej,'
Ni behagar mig ej,
Endaft den jag tilhör,
Som mitt hjerta rör.

En lika fjäl och täknefatt

Görhjärtatsdrift lå1jufoch lätt

Herre! jag fäger nej,
Ni behagar ej.

BRYN-
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BKYNGEL.

Ton : DeJa modefte meie c*

Befinna hvad jag är för Man ;

Hvad ära Ni kan få :

(Wilhelm inkommer , utan at vara fedd af Bryngeld)

TREDJE SCENEN.
LOVISA, BRYNGEL.

.
WILHELM, bakom Fogden.

BRYNGEL fortfar.
Ni får bli Fru Ni får bli grann,

Och uti Siden gå.
Ni får båd’ bo och lefva godt,

Lakejer till på flat. _

Och mifter Ni fa herrlig lott,
Ges intet furrogat.

På fulla lkäl och Nabo - rätt

Jag yrkar än en gång,
At längre ej på fådant fätfc

Ni Er må göra vrång.
Gif handen hit och fvara: ja

Se bår min Fdfteman!

(Lovifa räcker fram fin hand, och Wilhelm tar den

famma i Fogdens ftålle.')
LOVISA.

Se här! den ikall min hand

ju ha,
Som mig behaga kan T

WILHELM.
Se här! den ikall defs hand

ju ha,
Som ömaft älika kan ?

BRYN-
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BRYNGEL.
Ton: Långdanfen , Les trois Soldats.

Utaf vrede må jag fpricka och af raferi!

Skall en Man, fom jag, få Jkymfad och mifsfirmad bli?
Hör du, Öfvermage ! fruktat intet du min harm,

Min käpp och feniga arm ? '

C Han vilhota Wilhelm , men Wilhelm 'mfar honom en få •

. modig upfyn , at han fjelfbUr rädd.

Men , trå den, fom tror

At en fådan Bror

Kan ej kroffa på mig både axlar och ror!
Och mitt frieri

Kan olyckligt bli
I en annanjs Fögderi,,

(Till Lovifa.) i x

Som jag fagt, fa all jag taga full recanvention
Bad’ i rättegångens - koftnad och fatisfadiouj

{ Till Wilhelm.)
Och du Junker! Du, fom flickan tubbar och förför.

Skall umgälla mig hvad -du gör.
Ja , jag heligt fvar,
At jag fnart Er lär

Huru Bryngel bäd’ mägtig och gällande är,
Innan Soln gått ner

Man mig återfer,
Och ingen nåd jag då ger.

(.Han gärjortirnad ut,)
B
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FJERDE SCENEN.
WILHELM. LOVISA.

QVilhthtt fynes brydd af Fogdens hgtelfer.')
LOVISA.

Ton: A la fete df Village CSc,

Ej hans hot Ikall ofs förlkräcka,
Du, min vän, dig tröfta bör;
När jag evigt dig tilhör,
Hvad kan då din ängflan väcka?

Säg mig väl, hyem fkilja kan
Två fom ällka ömt hvaran?

x WILHELM.
Kärlek ofta flutas illa

När han magteo mot lig har;
Lät qfs fkynda til din far,
At han rrå vår låga gilla.
Tiden alltid för en kär

Dyr och angelägen är.

LOVISA.

Ville man mig kronor gifva
Jag för dig dem dock ej tog;
Nej, en koja är ju nog

.
Med en Vän at lycklig blifva ?
Sällhet där ej felas kan ,

Blott rasm äilkarr ömt hvaran.
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WILHELM.

. Men, ej nog at jag denne hörde,
Än en Täflare jag har:

Svaitfjuk blott den andre var

Då vårt nöje han förftörde.

Du mig Gudars fällhet ger,

Men jag och min afgrund fer.

LOVISA.

Ville man mig kronor gifva
Jag för dig dem dock ej tog;

Nej, en koja är ju nog.

Med enVän at lycklig blifv^?
Sällhet där ej felas kan ,

Blott man älfkar ömt hvaran.

WILHELM.

Kärlek ofta Hutas illa

När den magtenmotfig har.

Lät Ofs Ikyr.da til din Far,
At han må vår låga gilla.
Tiden alltid för en kär.

Dyr och angelägen Sr.

FEMTE SCENEN.
LOVISA. AMBROSIUS. WILHELM.

A M BRO S I US.

Ton: Niförjlår mig väl.

När fåg man' några unga två

Som ej man jämt fkail vagta pä?
De altid ikola föka

Alt väl,
•

; -i

Sin ömma ro föröka ■ • • •

NI ftrftår mig väl»
B 3 2»
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Nu ar min Dotter femton år:

Jag räds, när hon på ängen går,
Faflr fyfslan få omtränger ,

Allt väl! .

Men dröjer Flickan länger - - .
* !

Ni Förflår mig väl.

n
'

o*

Och när hon kommer - - - - herra-död!

]ag darrar, om defs kind är röd. —

Hon är, väl dock ej tubbad,
Allt väl»

Men, är defs halsduk rubbad - - - - 2

Ni förftår mig väl.
- I

4
Och nu i lådan farlighet
Jag intet annat medel vst,

At denna fak förfona,
Allt väl,

Än med en krans och krona - - - -

Ni förftår mig väl.

LOVISA och WILHELM.

Duo.

Ton t Minuett af Boccherini♦

Hvad vi fälla blifvit!

Vår fruktan ni fördrifvit. —
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Ack j ÖmafteFarl

Ni all var vördnad liar,
Som barn, vi den Er gifvit.
Ack! värt hopp få när förfvunnit var,

Men vår glädje ni uplifvat har;
Ömafte Far!

Som barn Er detta par

Skall älika alla dar.

Amb ros iu s.

Ton : Slapp Örnen ofver hafvet &c.

Jag vil Er fälla fkåda,
Men fpar Er ifrighet 5

Den något ondt kan båda

Då än jag min förtret

Ej ftillad vet;

Om Fogden mer far rida

Han mig förfölja lär.

Och nu til mitt belvär

(Han pekarfä Rungörelfen.')
.. Se här ,

Se här!
En ordfak är.
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SJETTE SCENEN.

AMBROSIUS. POLYCARPUS.WILHELM. LOVISA.

POLYCARPUS.

Ton : Movitz Walthornet proherar i?c.

Wafsherra tri l Javad jag finner !

Ännu min vrede den brinner,
Skal jag då ordning aldrig få ? —

När de ej rufta och dricka,
Smyger fig Goffe til Flicka,
Och Föräldrarne fe därpå !

Brott uppå brott hela dagen ,

Alsingen lydnad för Lagen ,

Platt ingen vördnad för Ämbetsmän ! ,
•

,

Det ficall bli annat eolorura,
När jag far fram Er til forum,
Ni la iätt ej fluppit mig än.

2#

Säg mig, om det kan fig fkicka,
At Er omyndiga Flicka

Aldrig är borta från ras och fläng ? '

Ängen och Logen och Skogen
Vitna hur flitig och trogen
Altid hon följer med denne dräng. __ \

At
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At gå til Grannames lekar

Henne Ni aldrig fornekar,
Nej, hon är där förr än någon an;

Och uti ungdomens danfar

Ser man med blomfter och kranfar

Huru de hoppa, Hdn och han.

LOVISA.

Ton : Dans le bois åla firairic

Re’n i våra fpäda dagar
Vänlkap ofs et nöje; var ,

Och mitt hjärta hemligt klagar
När jag ej hans fälllkap har.

Menlöshet ofs fammanlockat,
Ofkulden var vårt befkydd j

Med dé blommor, fotn han plockat
Til mitt nöje jag blef .prydd.
Och jag, (om jag driftar faga,)
Blott med honom lycklig är:

Båda två vi alltid äga
Blott ett hjärta, ett begär

POLYCARPUS.
.

Ton; gammal Brud-marcbe.

Åh , fy, fy! mitt vackra bara 1

Hon fådant tal kan föra ?
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Det är ju iharn at höra ,

Hur den där ufla kara

Er fnärt i fina garn ? _

Hör, Ambrofiui: Er jag beder,
At få tala här med Eder; \*h-
Jag med några ord fkall vara kort . . « ^

AMBROSIUS.

Hör barn: Ni kunnen nu gå bort —

(Til hovifa) (Til Wilhelm)
Du in . .. . . Och du går hvart du vill 9

. yJa, du! Du kan gå hvart du vill —

POLYCARPUS.

Oeh fe’n, när tider blir, man Er kan fäga till*

SJUNDE SCENEN*
AMBROSIUS. POLYCARPUS.*

POLYCARPUS.

Ton : Min kärlek for Pelce i$"c.

Jag tror, at vägan re’n, han til defs hjärta funnit ?

AMBROSIUS.

Jag tror, at längefe'n, han har det famifiä vunnit.

POLYCARPUS.
Hah är ju den, fwns dans och lekar henne lärt f

AM'

OPr?
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AMBROSIUS.

Om han lär henne mer, få ihall det hli mig kärt*

POLYCARPUS.

Om hennes heder då han fnart beröfva ämnar ?

AMBROSIUS.

Om han dpt gör en gång, han nog den återlämnar.

POLYCARPUS.

Men tro, den fkälmens lift åt hennes olkuld går?
AMBROSIUS.

Men tre, jag vil ilå vad, a t han den famma får*

POLYCARPUS.

Ton: Når fom du kommer uti calas Ifc,

Tokiga Gubbe! fom intet förftår

Hvartut det tale vill bära!

An om af mig den äran Ni far,
At jag vill flickan begära ? . . . t

AMBROSIUS.

Ah , Gubevars! det går ej an;

Ni ikämtar Herr Kronbefallningsma*.

POLYCARPUS.

Hickan är vacker och medel hon har 9

Tag äger pengar och fvsfla;
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Hon kan mig muntra på ålderdoms dar,
Och jag med henne kan pyfsla. —-

AMEROSKJS.

Åh, Gubevars ! det går cj an 5

Ni ikämtar Herr Kronbefallnuigstnan.

POLYCARPUS.

Man ikall Förbudet ta bort af Er port,
Intet Calas prohiberas 5

Allt ikall få blifvå pro forma gordt,
Allting ikall reilitueras.

AMBROSIUS.

Åh , Gubevars! Mån det går an f

Ni ikämtar, Herr Kronbefallningsman.

POLYCARPUS.

Ton: Je vends des bouqvets

Ack, jo! jag är kär,
Fafeligt kär,
Och jag begär

En ia förträffelig Juvel
Uppå min del*

Stå ej mera nu oeh tveka ,

Och mig flickan längre neka! ...

För
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Förty jag är kär,
Fafeligt kär,
Och jag begär

En la förträflelig Juvel •

Uppå miri del.

Då Ikall ej gifVas hinder och tvång
I Er handel och näringsfång _

Stå ej mera nu och tveka ,

Och mig Flickan längre neka ! « . .

Förty jag är kär,
Fafeligt kär,
Och jag begär

En få förträffelig Juvel,
Så rar Juvel,
Så Ikön Juvel,
Uppå min del.

AMBROSItTS.

Ton : Autant en emportc k vent ^fe.

Tackar ödmjukaft för den äran ,

Som mitt ringa hus Ni gör j
Till Er gunftjga begäran
Jag juft icke neka tör;
Men få befinna hur det agnar,
Lät få vara Ni ar kår;

Hen •
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Hon likväl på Ståndets vägnar
Ej den lyckan värdig är.

POLYCARPUS»

Ståndens ikilnad blott et griller
Uti kärleks-faker är.

Tiden fåfängt Ni förfpiller, ,

Krufa icke mer , få där!

Vi ju i» fpecie likablifva:

X för V

Och fju för tu

Brukar jag, fom fogde Ikrifva ;

Ni fom Tra&ör,
Det famma gör.

AMBROSIUS.

Ton : Sä blifdefs härälfkliga Man

Så tag henne då til Er Fru ,

■(Gsr honom handen)
Och fe här! * . . det famtycker jag nu. —

I*ovifa! hur lycklig är du!

Och nu jag åter är luftig jämt 3

Utan lkämt

Jag det bedyrar.
Men akta Er Väl när det iker,
At hon trugas i brudfäng med Er,

'

(Otb
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(Och ofs lådan ära Ni ger:)
At den heder, f

fom qvar Ni äga kaa

Ni, fom Man,
Ej äfventyrar.

!»OLYCARPUS*

Ton: Vive, vive la bellt bumeur! &c.

Lappri, lappri! blott jag blir mag,

Aldrig fådant på mitt hjärta låg;
Nej, i glädjen jag alla öden glömmer:

Trara lara lara &c.

Jag den vanan ej äga plär,
At mig fjelf jag berömmer;
Men at en Thure få luftig jag är

Man knappaft dömmer. —-

Och Svärfar! Hör: jag nu Er fpår,
At Inärt Ni Morfar heta får . .

En liten Polycarpus ! . ., eller hva ba ?

La larala larala larala la . . . .

En liten Polycarpus! blir det ej bra?

AMBROSIUS.

Åhy ja3 min Måg! ja 3 aldeles ja!
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OTTONDE SCENEN.
POLYCARPUS. AMBROSIUS. LOVISA. WILHELM.

AMBROSIUS.

Ton i Movitz helt allena c.

Kom hit, min kära Flicka!

Du ftolt och glad nu vara kani

Dig Himlen velat Ikicka

En hpgt-anfenKg Man.

( 7YZ Wilhelm)
Och dig jag får förklara,
At gunftig Herrn i förväg kom5

Men du få ung fes vara,

A t du kan fe digf om.

. LOVISA.

Ack! min käre, gode Far! —

Herr Bryngel äfven har

IVIig velat med fin låga
Plåga,

Men jag ingendera tar.

AMBROSIUS.

Hvad ? — Herrn i näfta Härad ?

Än et tilbud, fora är ftort!

Tänk hvad jag fer mig ärad!

Men mitt beflut är gordt*
LO



31KRONFOGDARNE.
LOVISA och WILHELM.

Duo

Ton: Monfcigneur! voyez mes lurmes

Ack, min Far! ... Er dock befinna!
. . *

Vill Ni mig olycklig finna? —«

Ackj min Far! Er dock befinna! . . .

Ni mitt hjärtas qval ej fer$
Men de tårar, Ni fer rinna ,

Borde ju beveka Er? (Slut,')
LOVISA.

Skall nån fållhet fil förftöras ?

WILHELM.
Skall jag lä förlorad göras ?

LOVISA.
Skall Ert hjärta icke röras
När min min välfärd det begär?

WILHELM.

Nej! . . . han vil ej röras I , , t

Allt mitt hopp förloradt är.

B Å D A»

Ack, Min Far 1 ... Er dock befinn!... &e,

LQVISA.
Sjelf vår eld Ni börjat lifra • ♦ . .

WIL
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WILHELM.

Sjelf Ni bifall velat gifva
At min brud hon fkulle blifva —

Mins Ni nu Ert löfte ej ?

AMBROSIUS.

Nej, nej!

LOVISA och WILHELM.

Ack! min Far! ... Er dock befinna {
Vill Ni mig olycklig finna ? —

Ack', min Far! . « . Er dock befinna!

Ni mitt bjärtas qval ej fer;
Men de tårar Ni fer rinna,
Borde ju beveka Er ?

AMBROSIUS.

Ton: Smaken det förndmjlä göt' &V»

Er förluft få ftor ej är,
Er förluft fä ftor ej är.

Min Lovifa på bytet vinner,
Du det ock kanfke god t befinner?
Du är ung, och än du hinner

Få den ärfättning du begärj
Flickor ges både här och där,
Flickor ges både här och där. —

Vi Er lämna litet här,
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At Ni kunnen afflced taga
Men, min Dotter! jag dig befvär,
At mitt val far dig behaga j

Ni ej ordfak ha’n at klaga,
Er förluft få ftor ej är:

Flickor ges både här och där,
Flickor ges både här oeh där.

NIONDE SCENEN.
LOVISA. WILHELM.

Duo.

Ton : Pilmans VioloncellemJlycke.

Himmel! hvilka öden! . « ♦

tag tänkte äga dig i döden. .

Ångflan och fafa .

I detta hjärtat rafia.

Nöjet fin boning åt plågorna lämnat$

Grymheten fig på ömheten hämnat —

Grufliga lott!

Hvad fmärta vi fått

Se’n man ofs ikilja amnat!

LOVISA.

Ton : ■ Andante af Haydtt*

Ack! lät ofs i olyckan allt ge igen,
Som hvar i $n lycka har ött af fin vän.

G BIda
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Båda,

Förft var det mitt hjärta , . . tag det, om du It

Men, Himmel! de Ikiljas ej ifrån hvarann,

LOVISA.

Se här är den bandros få artigt du knöt, ♦

At den åt din Fäftmö förära , . ,

Han låg i mitt fköt,
Hvad nöje jag njöt! —

,

. Nu vågar jag mer den ej bära.

WILHELM.

Se här är mitt hattband — jag dig till beröm

i Sommars mig därmed beprydde,
Så lycklig och öm! —-

Allt bl-ef nu en cfröm.
Och all denna fällheten flydde.

Båda.

Ja! lät Ofs i olyfckan altt ge igen,
Söm hvar i fin lycka har fått af fin vän:

Förlt var det mitt hjärta . . , tag det, oin du ka
Men Himmel! de Ikiljas ej ifrån hvarann.

LOVISA.

Den blomqvaft är här, fom vid morgonens rand
En gång på mitt bröft du fick fälla,

Förgäfves ibland
Din darrande hand

Defs häfte vågade frefta.
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WILHELM.

Men, fköna Lovifa! du glömmer dock än,
Min kyfs »t ge mig tilbaka $

Jag tar den igen ,

Han gafs af din vän,
Mot löftet at blifva min Maka,

TIONDE SCENEN.

LOVISA. AMBROSIUS. WILHFLM.

AMBROSIUS.

Ton: Sincere Apelogijle &V,

Bevars! hvad får jag Ikåda ?
De kyffa här hvarann!
At odygd få får råda

Jag ej tillåta kan.

Skall jag för Fogden klaga,
' At du din plikt förglömt?

Nog gaf jag lof at afiked taga,
Men intet juft få ömt.

WILHELM.

Ton : Sons un dais des fe(lons ornée i&c*
Åh! jag ber, tag ej detta få hett j
Då Ni få grymt ofs lkilja ämnar,
Det vi hvarann, fom förlofvade, gett
Hvar åt den andra blott återlämnar. —

C 2 Man
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Men, ack!..* den två ällkandes lugn forftör

Till mycket ondt vill ordfak gifva:
Säkert han tvänne olyckliga gör . . .

Och den tredje ... kan Brudgummen blifva

AMBROSIUS.

Ton : Ordens Hårholder! tag Edra fpror &V.
Väl kan du prata, väl jag dig känner ,

Väl jag vet för hvad du går. —

Men, lät ofs ändå bli goda vänner-,
Taft min Dotter du ej far.
Gå nu in min Flicka!

Dig til Bröllops Ikicka,
(Lovifa gär.)

Jag fvär til pricka
Vid tratt och fvicka i

Vill du fe’n åt henne nicka,
Så ikall du fe . . , . min mening du förftår.
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TREDJE ACTEN.

Tbeatern år lika fom i Andra Acten.

FÖRSTA SCENEN.

WILHELM. Enfam.
Ton : Rim ne peut bannir de mon ams fcfc,

Ack! jag fkall då min Älfkarinna
TJti en annans armar fe!

Och nu får en ovärdig vinna
Den ömhet hon mig fvör at ge.
Lovifa! . . . Hvad du lär tårar gjuta
Då ditt hjärta beklagar mig! ...

Ack! kan jag lifvet längre njuta }

Då jag ej mer får ällka dig ?

Allt för mig här blott fafan målar! .

Här fom dock förr Var nöjets bo!,,.
Detta träd, mot middagsfolens ftrålar
Ofs ikygde vid en menlös ro.

Ack!,.. våra namn jag än dar finnner!., ♦

£c } hur de > fammanbundae ftå! —»

« 3 Men. t .
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Men.. . mitt ej mer den lyckan vinner

Ihop med ditt at växa få,

('Han fkrapar bort namnen

utafträdet)

ANDRA SCENEN.
WILHELM. AMBROSIUS. POLYCARPUS.

AMBROSIUS,

Ton: Jag är född i Wefiergylln , ej långt från Kinne-
kulle &c.

Nå, min Herre! nå jag ber , . .

'

Vi det bäfta glömma;
Kom! och krufa icke mer,
Vi et glas må tomma.

WILHELM.
Ack! fe den , fom uphof Sr
Til min hela plåga! . . .

Himmel! til at dröja här,
Jag icke mer kan våga.

(Han går bort•)

TREDJE SCENEN.
POLYCARPUS. AMBROSIUS.

AMBROSIUS.
Tänk! I kärleksvägen Ni
Glömmer bäfta Lagen;

Fa.
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Fftdrens vän man måfte bli

På den förfta dagen;
Vill man honom til behag
Då hans nöje främja ,

Kan man bättre . näfta dag,
Sig hop med Flickan fämja.

{Ambrojtus gor teken dt, Bunderne at gå hort t Når

Polycarpus fedan fer}
at ingen mer ån Ambrofius dr

tiljlådes , låter hän öfvertala fig.)

AMBROSIUS.

T*n: La lumiere la plus pure fcfc,

£>kall jag lämna Er min Flicka,
Och min närlngs-frihet få ;

Bör Ni komma med och dricka

Till förfäkran däruppå.

; POLYCARPUS.

Törften mig platt icke tryter,
Men mitt ämbet hinder ger;
När man fjelf mot Lagen bryter
Blir den fvår at vårda mer.

Doek , at pä min ftränghet vinna,
Ni förftår det bäfla fatt;
Fritt må Svärfars tunnor rinna ,

När jag dricker är det rätt,

Tänk, fom Fogde, jag kan glömma
Ämbetets alfvarfamhet!

C 4 Kom!
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Kom! jag hundra ."las vill tömma }

Blott det Iker i enlamhet.

(Dé gä in på Värdshufei,)

FJERDE SCENEN.
Staffan. Enfam.

Ton: Kommer doden 3 tar jag et ftop
Nå jag undrar, hur det lär gå V
Den Värdens lift jag berömmer j
Han lär åt Fogden få tömma på ,

At han Förordningen glömmer. —

Ambrofiufes konft ger Gubben rufet}
At han ligger qvar i hufet.

Och den andre är lika faft,
Som kom från Grannarnes Härad:
Den liken ock blifvit uti haft
Af kärleks-foten befväradj
Men han från Lovifa och de andra
Där ej obelurad vandra.

(Han blir varfe Flickorna komma med Bryngel imillan
Jig 3 och går fin väg med en glad åtbörd , at hani
Spådom lär träffa in.)

FEMTE
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FEMTE SCENEN.

LOVISA, BRYNGEL, och FLICKORNA , fom voro

inne i Futjla Acten.

(De komma muntra in , likfom ifrän nägon lék. Bryngel
tilfkaparfig fom en löjlig Fruntimmers - pilt,')

LOVISA.

Ton : fe fens netitre dans mon atnc

Flickors vanfkap lätt ni vinner 3

t)å Ni få artig är.

Deras grymhet fnart förfvinner,
Blott man behaga lär.

Det alldrig bordt Ert hopp förftöra ,

At llcrax Ni bifall ej fick höraj
En Flicka få ju fvara plär?

Ni lkall ej få fkäl at klaga,
Blott Ni vill en artig del

Uti vara nöjen taga $

Ni fkall fägnas och behaga
Vid vår dans och våra fpel,

BRYNGEL.

Ton : Vous vous flattez et vain &c.

Men Wilhelm dock den enda vår,
Som hjärtat kunde böja?

LOVISA.

Ack, nej i Ni åter Er bedrar}
Jag tordes mig ej röja,

Anftåndighcten bjuder of*,
c 5 At
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At mot vår mening handla ;

Och knapt förfvinner dagens blofs,
Förrän vi den förvandla.

‘

BRYNGEL.
Så lät ofs bröllop ftälla an

Och pryda ofs med kranfar! —

Ack! re’n jag fer hur fkön och grann
Ni , fom jnin Brud , där danfar*

LOVISA.
V

Mön ju min Fäftman vifa kan
Hur han, fom Brudgum, danfar ?

BRYNGEL.
Ton: Panthette jag fer få flitig alla dagar &c.

Åh, jag förftår! det ikall Ni ock få ikåda,
Ej någon mig kan öfvergå ;
Hvar fot är vig och qvieka äro båda:
Gif rum! beundra och ic på! (Hofi danfar0

Tra, lala rala,
Tra lala rala
Tralara!

Tra, lala rala
Tra lala rala
Trallara!

LOVISA.
Ton: Battons le fer &c.
Så roligt danfa alldrig de unga ,

Ej de förnöja la med fitt Iprång;
Skulle det ej min Herre betunga,
Vill jag begéira da capo en gång.

fl BRYN-
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BRYNGEL.

Jag färdig är,
Då hon begär.

Chokus af FLICKORNA. (Handanfar.)
Så roligt danfa alldrig‘de unga,

Ej de förnöja få med fitt fprång.
Skulle det ej min Herre betungå ,

Vi an begära da capo en gång.
BRYNGEL.

Jag färdig är

När man begär.
C h orus, (Han danfar igtn.)
Så roligt danfa alldrig de unga,

Ej de förnöja fa med fitt fprång.
LOVISA.

Men , är Ni äfven fä fnall uti gunga,
Önfkar jag fe det, blott för en gång.

BRYNGEL.

Jag färdig är,
Blott hon begär,

FLICKORNA.
Så roligt danfa aldrig de unga,

Ej de förnöja få med fitt fprång.
BRYNGEL.

Ton : Troniis dans på Jlaka linan .

Spänftigheten
Jag på tåget frefta vill,

Säkerheten
Hör därtill-—
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(Jian fiiiier Jtg och de börja Jlrax at gunga honom.') \
Godt l det bänder j

Jag är luftig jag är vig,
Skönheten* hände*

Föra mig.
CGungan begynner dragas opp.) |

Aj! den fvängen! . . .

Jag få när i backen låg —

Hela ängen
Häpen jag Hg.
Tänk, at tögden

Detta repet icke ger I . * «

Ej opp i högden
Så, jag ber.

(Gungan dragés opp, at Bryngel llifverfittande i luften |
fä högt fom möjeligit är.

Aj! jag fvimmar . ; . .

Mån jag opp til Himlen Ikall?

Fäftet glimmar,
Luften är kall.

Snart all jorden
Under mig förfvunnen är ...

•

Ack! är jag vorden

Montgoltier ?

BRYNGEL.

Ton,: Lubin dit qiiil vous aime &c.

Tngen mig at ömka gitter ?

FLICKORNA,
Nej , Herr Kronbefallningsman f

wsssst

BRYN-
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BRYNGEL.

Men, jag till en Ikam ju fitter?

FLICKORNA.
Nej, Herr Kronbefallningsman!

BRYNGEL.
Vill då hjelp mig ingen gifva ?

FLICKORNA.

Nej, Herr KronbefallningsmanI
BRYNGEL.

Skall jag evigt här förblifva ?

FLICKORNA.

Ja visft, Herr Kronbefallningsmar!

SJETTE SCENER
DE FÖRRE. AMBROSIUS.

AMBROSIUS.
Ton : Vaudevillen uti Soldaten .

Det är väl, at Er jag finner ,

Jag till vitnen Er vill haj
Timen ej förlöpa hinner
Förrän allt Ikall lyckas bra:

Från Fogden foart hans vett förfvinner,

Men, man ock fagt at Bryngel här

Ifrån näfta Härad är ?

FLICKORNA.

Jo, fe däri fe hvar han hänger,
Se hur han i luften fvänger!

.Acki det luftigt är!
AM-
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AMBROSIUS och CHOREN.

Ack! fe där! fe hvar han hänger &c.

AMBROSIUS.

(Ton: Här komma tvä fattige Spelemän
Välkommen, min Herre! det artigt var,
At lyckan i luften Er uphöjt har^
Ni är nu få gunftig och fitter där,
Tills allt till vår fördel i ordning är.

Nu Länsman och Edra Betjenters tropp
Skall vitna hur fjelfve Ni föra Er opp;
Och hela vårt grann - lag fkall röna få,
At juft det man ftraffat Ni gordt båda två.

Ton : Säg , hvem är den där3 fom danfar där borta |
Herr Polycarpus med grufligit finne.

Myndigt förböd vår olkyldiga ro;
Nu fitter han millan glafen därinne

Och dricker fjlelf mer än någon kan tro.

Gungan hette då et nöje,
Som fcr ungdom oanftändigt är j •

Nu vi fe till vårt löje
Hans Ämbetsbroder där. —

Kom! nu hvar och en må fkynda
At man hitåt många vitnen fcr 5
'Den fom fjelf kan fynda
Han ock förlåta bör.

(De gä bort ä ömfe Jldori)

SJUN-
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SJUNDE SCENEN.

BRYNGEL i gungan»

Ton; Äa'} hål jag är nu 7© ar öc.
Aek! i förtviflan jag kaftar mig ner,

Men jag för min nacke det vådeligt. fer. . . • . ;

Nu får jag röna at det är visft,
Som fäges om Flickornas lift.

Här Ikall jag hänga til fpott och hån,
Och ingen hjelper mig härifrån ....

Ack! i förtviflan jag kaftar mig ner ,

Men jag för min nacke det vådeligt fer,

Hå, hå! Jag kunde väl alldrig tro ,

At jag uti luften få fnart fkulle bo,
Om en barmhertig männifka kom!

TVTen fåfängt jag ögnar mig om, . . .

Ack, jo! det nalkas mig någon där!

Men, Himmel! det ju min Medbroder är t

Nu törs Jag ej tala ,* nu törs jag ej kny ,

At han för mitt öde mig ej niå bry.

OTTONDE SCENEN*
BRYI^GEL i gungan. POLYCARPUS, drusken.

POLYCARPUS.

Ton : Ftrum.

Hej! det vinet fmakte godt , , .

Pirum
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Men jag tror jag rus har fått?
Cum colleri perfc pirum,
Pirum nofirum parium
Cum colleri duridarium.

2 .

När det fker för Flickors Ikull

Pirum,’
Är det nöje at bli full,

Cum colleri &.c*

B
o»

Ffcrr var dans en brottflig ting,
pirum,

Nu all verldcn danfar kring.
Cum colleri &c,

4 *

Står jag Brudgum ? eller hur ?

pirum,
Då gör jag en flät figur,

Cum colleri &e.

5 -

Jag mig litet lätta må,
pirum, *

För at faken tänka pa.
- «Cum collpri &6.

(Hanfatterjig vid roten af trädet , under gungan.')
Ton s Qvarndanfen.

Vafshcrra! hYad det mörknar till
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Framför mitt matta öga!

Jag Himlens prakt befkåda vill,
Men det förmår jag föga. —

A]# aj, aj! ... Min Gud! jag bäfvar • ♦.
'

Öfver mig en mänlkå fväfvar

Jäg flyr — Men ack! förgäfves n«

At refa mig jag fträfvar.

Nog jag kunde ligga ftilia

Och det blef en ljuflig villa.
Om detta var min nya Fru,
Juli min Lovifa lilla»

BRYNGEL.
**r- - *’ ’

y | ; ; -

Ton: Rundt om! för hela vackra Laget $6*

Bevars! kan denna Flickan rara,

Fäfteraö åt fådan fyllpråm vara?

POLYCARPUS.

Vafstre! jag ej bedrar mig länger:
Det är juft min Medbror, fom där hänger*

BRYNGEL*
fV-... Din gamle fkälm , fom driftar dig,

At efter denna Flickan fträfva!

Om ner jag kunde hjelpa mig
Du foaaka fick min niifva, »

§§*D
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POLYCARPUS.

Hvi ikall du vettlös och befängd
Dig mot din Åmbetsbror förklara?

Det är ej nog, at vara hängd,
Man ock bör höfiig vara.

NIONDE och SISTA SCENEN.

Alla Perfonerne uti Piecan.

CHORUS af Ambrojiuf och ätt in•
kommande Folket.

Ton : Slut-Choren uti Lucile.

Kom! Vi fpelet lyckligt vunnit,
De vär ro ej mer förta;,
Vi dem fjelfve nu befunnit

Med de fel de ftraffat ha.

TVÅ RÖSTER.

Men vi mä dem fria göra
Frän den fkam de vinna bordt:

Det är heder till at göra
Godt mot dem Ois illa gort.

CHOR-
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C HOR,

Nu vi fpelet lyckligt vunnit &c.

LOVISA och WILHELM,

Alldrig mer vårt bittra löje
Öfver Eder dårfkap hörs,
Endaft hela bygdens nöje
Och vår fållhet' ej förftörs.

CHOR,

Nu vi fpelet lyckligt vunnit &e.

BRYNGEL.

Ton: Tom är min JlaJka , tunnan utrunnen

Blott jäg på jorden får komma åter,
Vill jag af tackfamhet jaka till allt.

Gungan och Kärleken jag öfverlåter ,

År och förnuft mig det länge befalt.

(Han flåppes ner.')

POLYCARPUS. QSom retian vpfiigit
under Cboren>)

Och blott min fvaghet ingen vill röja ,

Skall mtn Itränghet mot Er bii kort:

D 2 Till
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Til! Lovifa£cb Wilhelm.") (Till de anJrri)

Fritt må Ni giftas — Och Ni Er förnöja —

EänsmanJ , . , Kungörelfen kan Ni ta bort,

(Förbudet rifves ner af forten.)

AMBROSIUS til Wilhelm. /

Ton; Flickor! för/kräcks ej för mina Moujlacber Is*c.

Fritt du nu tager Lovifa til Maka ,

Och bör du därföre tacka defs Far.

Blott at din glädje dig gifva tilbaka,
På mina viner jag frikqftig var.

Och få min Måg
J gräfet låg . ... I

EN BONDE,

Tyftt . Han har velat din Dotter forfaka_’

Ingen ibland ofs hans fvaghet ju fåg ?

(Amlrojius och Bönderne göra tehen , likfom de bifalla
Ctt nedtyjla Fogdens felf}\

POLYCARPUS,

Faft våra faker vi klokt ej bedrifva,’
Af vårt exempel man likväl kan fe,
Hur Vin och nöjen de farliga blifva

När man på dem vill fig mycket bege,
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EOLYCARPUS och BRYNGEL.

X frieri,
I frieri.

Of fa de biftånd åt Kärleken gifva,
Men ofta det ftörfta förhinder de bli.

LOVISA och WILHELM.

Duo.

Vår förening fäker är!

Jag därpå mer ej tvekar;
Himlen ej förnekar

Den fägnad jag begär.
All min leftiads-fällhet jag
I mina armar flutcr.
Hvad jag nöjen njuter
Från denna glada dag!

LOVISA.

At älika dig,

WILHELM.

Tilbedja dig.

LOVISA.

At ära dig,

D 2s> WIL-
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WILHELM»

Och vörda dig.

Båda.

At älika dig,
Och vörda dig.

Skall bli en lag för mig.

CHORUS.

Lefven nöjde båda två!

Er Lyckas Sol upträder —

Det ofs alla gläder
Et fådant flut at få. -

TILL ALLMÄNHETEN.

Och Thalie om ynneft ber

Af en få vördad Skara:

Hon bäft kan muntrad vara

Då hon Ert bifall fer.

EN RÖST.

At roa Er,

EN ANNAN.

Behaga Er,

EN
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EN ANNAN*

At vinna Er;

EN ANNAN.

Och dyrka Er,

Aha.

Åt vinna Er

Och dyrka Er ,

Den Eag hon fig blott ger.
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